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COINMA's DIVISUAL
Classic, DIVISUAL Glass
and DIVISUAL Móvil offer
you a new way of looking at
the workspace through an
integral programme of
partitions for
compartmentalisation and
the functional and intelligent
distribution of space in the
21st-century office.

Avant-garde programmes of
partitions designed in
accordance with the
principles of versatility and
adaptability that require new
ways of working. The aim is
to optimise the resources of
your company and allow you
to configure self-contained
work areas.

A new concept of organising
the workspace, lighter and
more dynamic, for a new era
of change and innovation
that has transformed our way
of understanding, feeling and
experiencing the office of
today.

A NEW
APPROACH
TO OFFICE
SPACE

DIVISUAL Classic,
DIVISUAL Glass et
DIVISUAL Mobile de
COINMA vous proposent un
nouveau point de vue sur
l’espace de travail au travers
d’un programme intégral de
cloisons pour la
compartimentation, la
distribution fonctionnelle et
intelligente des espaces dans
les bureaux du 21 ème siècle.

Ces programmes novateurs
de murs de séparation ont
été dessinés en accord avec
les besoins de versatilité et
d’adaptabilité demandés par
les nouvelles formes de
travail et dont l’objectif est
d’optimiser les moyens de
l’entreprise et permettre la
configuration d’aires de
travail autonomes.

Un concept d’organisation
de l’espace de travail
nouveau, plus léger et plus
dynamique pour des temps
nouveaux qui changent au
rythme de l’innovation et qui
transforment la façon de
concevoir, sentir et vivre le
bureau d’aujourd’hui.

UNE NOUVELLE
VISION DE
L’ESPACE DE
TRAVAIL

0
2



DIVISUAL Classic,
DIVISUAL Glass y
DIVISUAL Móvil de
COINMA te ofrecen un nuevo
punto de vista sobre el
espacio de trabajo a través
de un programa integral de
mamparas para la
compartimentación y la
distribución funcional e
inteligente de los espacios
en la oficina del siglo XXI.

Unos vanguardistas
programas de paredes
divisorias, diseñados de
acuerdo a las necesidades
de versatilidad y
adaptabilidad que demandan
las nuevas formas laborales,
cuyo objetivo es optimizar
los recursos de la empresa
y permitir la configuración de
áreas de trabajo autónomas.

Un nuevo concepto de
organización del escenario
laboral, más ligero y
dinámico, para un nuevo
tiempo que cambia al ritmo
de la innovación y que
transforma la forma de
entender, sentir y vivir la
oficina de hoy.

UNA NUEVA
VISIÓN DEL
ESPACIO DE
OFICINA

divisual
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Fabricados de acuerdo a las más exigentes normas
de funcionamiento y seguridad, estos sistemas de
compartimentación de interiores se corresponden
con los últimos parámetros y tendencias del diseño,
el interiorismo y la arquitectura.

El resultado es una moderna propuesta de estética
avanzada y homogénea que proporciona soluciones
globales en el equipamiento de oficinas.

Para una nueva sensibilidad empresarial. Para los
equipos, las personas.
Para trabajar mejor.

LA OFICINA SE TRANSFORMA

Manufactured in accordance with the most demanding
standards of operabil ity and safety, these
compartmentalisation systems for interiors reflect the
latest parameters and trends in interior design and
architecture.

The result is a modern proposal of advanced and
uniform aesthetics that provides overall solutions for
equipping offices.

For a new business sensibility. For equipment, for
people.
To work better.

THE OFFICE IS CHANGING

Ces systèmes de séparation des espaces internes
sont en adéquation avec les derniers paramètres et
les dernières tendances du design et de l’architecture.
Ils sont fabriqués en accord avec les normes de
fonctionnement et de sécurité les plus exigeantes du
moment.
Le résultat donne une offre moderne d’esthétique
avancée et homogène qui propose des solutions
globales d’équipement des bureaux.
Pour une nouvelle sensibilité d’entreprise. Pour les
équipes, les personnes.
Pour mieux travailler.

LE BUREAU SE TRANSFORME
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Light, freedom, transparency,
weightlessness, well-defined forms…
DIVISUAL Glass is interior architecture
in glass that divides the office space
by means of invisible walls and a fine,
almost imperceptible aluminium
structure.

The office becomes diaphanous and
light, extending beyond its boundaries,
f a c i l i t a t i n g  c o m m u n i c a t i o n ,
collaboration, complicity... a new,
clearer and more transparent way of
perceiving teamwork. Where it is
possible to make oneself understood
with a simple gesture, with a look.

Luz, libertad, transparencia, ligereza,
limpieza de formas...DIVISUAL Glass
es arquitectura interior de cristal que
divide el espacio de oficina a través
de paredes invisibles y una fina
est ructura  de a lumin io  cas i
imperceptible.

La oficina se hace diáfana y luminosa,
sobrepasando sus límites, abriéndose
a la comunicación, a la colaboración,
a la complicidad... a un modo nuevo
de ver el trabajo en equipo, más claro
y transparente. Donde es posible
entenderse con un simple gesto, con
una mirada.

Lumière, l iberté, transparence,
légèreté, clarté des formes…
DIVISUAL Glass est une architecture
d’intérieur qui divise l’espace de
bureau grâce à des murs invisibles et
une structure fine en aluminium
quasiment invisible.

Le bureau devient diaphane et
lumineux, en surpassant ses limites
tout en s’ouvrant à la communication,
à la collaboration, à la complicité …
à une façon nouvelle de voir le travail
en équipe, plus clair et transparent. Il
est maintenant possible de se
comprendre d’un simple geste, d’un
seul regard.

divisualglass
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DIVISUAL Classic is an innovating
system of partitions of high aesthetic
value for dividing interiors, that offers
new ways of rationalising office space.

In this way, walls become an organising
element that does not only divide the
available space but contribute to
allowing this to merge with its
surroundings, favouring privacy and
the interrelationships between people.

Through a solid modular structure of
galvanised steel and aluminium
profiles, DIVISUAL Classic allows the
use of multiple materials and allows
walls to be configured with vertical or
horizontal modules.

With the potential of providing full
soundproofing, this programme also
allows the installation of wiring and
electrification systems and can also
be used to equip workstations and
filing systems.

Formal and technical solutions that
give rise to functional workspaces.

divisualclassic
DIVISUAL Classic es un innovador
sistema de mamparas para la divisoria
de interiores, de alto valor estético,
que abre nuevas v ías  a  la
racionalización de los espacios de
oficina.

La pared se transforma, así, en un
elemento organizador que no sólo
divide el espacio sino que contribuye
a fusionar lo con el  entorno,
favoreciendo la privacidad y, a la vez,
la interrelación de las personas.

A través de una sólida estructura
modular de acero galvanizado y
perfiles de aluminio, DIVISUAL Classic
prevé el uso de múltiples materiales,
pudiendo configurar las paredes con
módulos verticales u horizontales.

Con una absoluta capacidad de
insonorización, este programa
permite, además, la instalación del
sistema de cableado y  electrificación
y contempla la posibil idad de
equipación de puestos de trabajo y
archivo.

Soluciones formales y técnicas que
dan lugar a espacios de trabajo
funcionales.

DIVISUAL Classic est un système de
cloisons innovateur pour la division
d’espaces intérieurs qui ouvre de
nouvelles voies à la rationalisation des
espaces de travail.

Le mur se transforme ainsi en un
élément organisateur qui ne divise pas
seulement l’espace mais qui contribue
à fusionner avec le contexte en
favorisant l’intimité et la relation entre
les personnes.

Grâce à une structure modulaire solide
en acier galvanisé et des profilés
aluminium, DIVISUAL Classic met en
avant de mult iples matér iaux
permettant de configurer les murs
avec des modules horizontaux ou
verticaux.

Ce programme permet une parfaite
insonorisation tout en favorisant
l ’ insta l la t ion de câblages et
d’électrification et offre la possibilité
d’équiper des postes de travail et des
rangements.

Des solutions formelles et techniques
qui donnent lieu à des espaces de
travail fonctionnels.
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DIVISUAL MOVIL is a programme of
moving partitions made by Coinma to
resolve any requirement involving the
division of spaces to create totally
independent and acoustically insulated
areas through a technologically
advanced system of mobile, easy-to-
handle walls.

Consisting of a structure of modules
suspended from a rail, and built into
the false ceiling, which does not require
any guide on the floor, this programme
is manufactured in high-strength
extruded, anodised aluminium that
allows movement in one or many
directions.

Opening, closing, separating, dividing,
soundproofing… the space is
transformed, changed, with flexibility
in order to respond to every
requirement.

DIVISUAL MÓVIL es el programa de
tabiquería móvil de Coinma que
permite resolver cualquier necesidad
de división de espacios y la creación
de áreas totalmente independientes
y aisladas acústicamente, a través de
un sistema tecnológico muy avanzado
de muros móv i les ,  de fác i l
maniobrabilidad.

Compuesto por una estructura de
módulos suspendidos de un carrril,
embutido en el falso techo, que no
necesita de ninguna guía en el suelo,
este programa está fabricado en
aluminio extrusionado y anonizado,
de gran resistencia, que admite el
movimiento monodireccional o
multidireccional.

Abr ir,  cerrar,  separar, div idir,
insonorizar...el espacio se transforma,
cambia, con f lexibi l idad, para
responder a cada necesidad.

DIVISUAL MOBIL est le programme
de cloisons mobiles de Coinma qui
permet de résoudre n’importe quel
besoin de division d’espace et la
création de zones totalement
indépendantes et isolées au niveau
acoustique au travers d’un système
technologique très avancé de murs
mobiles d’une maniabilité très aisée.

Il est composé d’une structure de
modules suspendus à un rail encastré
dans le faux plafond et ne nécessitant
aucun guide au sol. Ce programme
est fabriqué en aluminium extrudé et
anodisé, d’une grande résistance, qui
admet un mouvement unidirectionnel
ou multidirectionnel.

Ouvrir, fermer, séparer, diviser,
insonoriser…l’espace se transforme,
change, avec flexibilité, pour répondre
à chaque besoin.

divisualmóvil
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DIVISUAL Cabinets allow you to create
different spaces and, in turn, take
maximum advantage of the storage
surface both with Divisual Classic and
with Divisual Glass.

There are different versions of cabinet
partition:

• Total partition, with the possibility
of inserting a door.

• Mixed partition, cabinets partially
integrated in the partition divider.

• Partition to wall, placed against
the wal l  al lowing aesthetic
continuity with the screen.

DIVISUAL Armarios permite separar
diferentes espacios y, a su vez,
consigue el máximo aprovechamiento
de la superficie  para almacenamiento,
tanto con Divisual Classic como con
Divisual Glass.

Existen diferentes versiones de tabique
armario:

• Tabique total, con posibilidad de
insertar puerta de paso.

• Tabique mixto ,  a rmar ios
colocados de forma parcial
integrados en el tabique separador.

• Tabique a muro, colocado contra
muro y permite una continuidad
estética con la mámpara.

DIVISUAL Armoires permet de séparer
différents espaces et d’optimiser à la
fois un maximum de surface pour
l’archivage aussi bien avec Divisual
Classic qu’avec Divisual Glass.

Il existe différentes versions de la
cloison armoire:

• Cloison totale avec possibilité
d’insertion d’une porte de passage.

• Cloison mixte, armoires insérées
de façon partielle et intégrées dans
la cloison de séparation.

• Cloison contre un mur, située
contre le mur permettant une
continuité esthétique avec la
cloison.

divisualarmarios
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marco de aluminio
aluminium frame
cadre aluminium

vidrio laminado 5+5
laminated glass 5+5
verre feuilleté 5+5

canaleta inferior
lower transom

lisse basse
perfil horizontal inferior
lower horizontal profile

profilé horizontal inférieur

perfil vertical
vertical profile
profilé vertical

perfil en H
H profile

profilé en H

canaleta superior
upper transom

lisse haute

Sección arranque pared
Wall starter section
Section départ de mur

DiVISUAL Glass:  es un sistema de tabique separador con una
sólida estructura interior y exterior de aluminio natural anodizado.
Permite construir amplias zonas de vidrio sin perfiles estructurales.

Características:

Estructura portante
Está formada por un montante en extrusión de aluminio
anodizado natural, que permite la sujeción con clips de los
diferentes componentes.

La canaleta superior (h= 25mm) y la inferior (h=40mm) son de
chapa de aluminio prensado y doblado, de espesor 12/10mm
y  permiten la ubicación de travesaños. Se fijan a los montantes
estructurales verticales a través de ángulos de unión.

El perfil inferior lleva nivelador que asegura la nivelación de la
altura en + / - 15mm

Lleva guarniciones de goma para la insonorización.

divisualglass
componentes

Descripciones
Técnicas del Tabique
Separador

Technical descriptions of
the Partition Divider

Description technique
de la Cloison de Séparation
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DiVISUAL Glass:  is a partition divider system with a solid internal
and external natural anodised aluminium structure. It allows
large areas of glass to be built without structural profiles.

Characteristics:

Support structure
This consists of a natural, anodised, extruded aluminium post
to which a number of different components can be fitted with
clips.

The upper (h= 25mm) and lower transoms (h=40mm) are made
from pressed and folded aluminium sheeting with a thickness
of 12/10mm that allow crossbars to be placed. These are
secured to be vertical structural posts by means of angle joints.

The lower profile is fitted with a leveller which ensures levelling
in height over a range of + / - 15mm

Fitted with rubber gaskets for soundproofing.

DIVISUAL GLASS: c’est un système de cloisons de séparation
doté d’une solide structure intérieure et extérieure en aluminium
naturel anodisé. Il permet de construire de vastes zones vitrées
sans profilés de structure.

Caractéristiques:

Structure portante
Elle est formée d’un montant en aluminium anodisé naturel
d’extrusion qui permet aux différents composants de s’y
accrocher à l’aide de clips.

La lisse haute (h=25mm) et la basse (h=40mm) sont en tôle
d’aluminium pressée et pliée de 12/10mm d’épaisseur et permet
d’y loger les traverses. On les rattache aux montants structurels
verticaux à l’aide d’angles d’union.

Le profilé inférieur possède un niveleur qui assure la régulation
de la hauteur de +/- 15mm

Il est garni  de caoutchouc pour l’insonorisation.

components composants
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divisualglass
paneles

perfil en H
H profile

profilé en H

CIEGOS

Laminados:

Doble panel de aglomerado de
partículas, de 19mm de
espesor, canteado en PVC de
2mm

Acabados estandar:

• Haya

• Abedul

• Blanco caolin

Chapa de madera:

Doble panel de aglomerado de
partículas, chapeado de
madera y canteado con la
misma chapa.

Acabados  estandar:

• Nogal mate

• Nogal brillo

• Cerezo

• Haya vaporizada

La entrecalle entre paneles
ciegos es de 3mm

DE VIDRIO

Paneles de vidrio laminar de
5+5mm de espesor. Permite la
unión de vidrios sin estructura
portante hasta una longitud de
6000mm, uniendo los vidrios
entre sí, mediante una fina
perfilería de aluminio en forma
de “H”, casi imperceptible.

Acabados estandar:

• transparente

• al ácido

MIXTOS

Combinación de los paneles
ciegos y de vidrio.

PANELES
VERTICALES Y

HORIZONTALES

Vidrio
Mixtos

Solid

Glass
Mixed

Vitré
Mixte

VERTICALE AND
HORIZONTAL

PANELS

PANNEAUX
VERTICAUX ET
HORIZONTAUX

Pleins

Ciegos Doble Panel

Revestimiento
Muro

Double Panel

Covering
Wall

Double panneau

Parement
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panels panneaux
SOLID

Melamines:

19mm double chipboard panel
with 2mm PVC edge.

Standard finishes:

• Beech

• Birch

• White kaolin

Wood veneer:

Double veneered chipboard
panel, veneered in wood and
edged in the same veneer.

Standard finishes:

• Matt wallnut

• Gloss walnut

• Cherry wood

• Vaporised beech

The gap between solid panels
is of 3mm

GLASS

Laminated glass panels with a
thickness of 5+5mm. Allow
glass panes to be joined without
support structure up to a length
of 6000mm, by joining the glass
panes together with a fine,
almost imperceptible aluminium
profile structure in the form of
an "H".

Standard finishes:

• transparent

• etched

MIXED

Combination of solid and glazed
panels.

PLEINS

Mélamines:

Panneau double en aggloméré
de 19mm d’épaisseur, chants
PVC de 2mm.

Finitions standards:

• Hêtre

• Bouleau

• Blanc caolin

Placage bois:

Double paneau de particules,
plaqués avec un placage en
bois et les chants plaqués avec
le même placage.

Finitions standards:

• Noyer mat

• Noyer brillant

• Merisier

• Hêtre vaporisé

L’écart entre les panneaux est
de 3mm

VITRÉ

Les panneaux en verre feuilleté
font 5+5mm d’épaisseur. Ils
peuvent s’unir entre eux sans
structure portante jusqu’à 6000
mm de long, en réunissant les
vitres entre elles à l’aide d’un
profilé très fin d’aluminium ayant
une forme en H quasiment
invisible.

Finitions standards:

• Transparent

• Sablé

MIXTES

Combina ison  en t re  l es
panneaux pleins et vitrés.
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En el caso de paneles a
MURO, llevan la misma
estructura portante y paneles
ciegos a una sola cara.

DE VIDRIO

Doble panel de vidrio templado
de 4 mm. de espesor,
enmarcado con perfilería de
aluminio anodizado natural.

Acabados estandar:

• transparente

• al ácido

Puede llevar persiana veneciana
interna de
25 mm.

MIXTOS

Combinación de los paneles
ciegos y de vidrio.

divisualglass
nudos joints unions

Conexión a muro
Wall connection

Connexion à un mur

Perfil vertical del final
Vertical end profile
Profilé vertical final

Unión de 2 vías - 90º
Two-way joint - 90º
Union 2 voies à 90°

Unión de 3 vías
Three-way joint

Union de 3 voies

Unión de 4 vías
Four-way joint

Union de 4 voies

Unión de 2 vías - 135º
Two-way joint - 135º

Union de 2 voies à 135°
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Conexión a muro
Wall connection

Connexion à un mur

Perfil vertical del final
Vertical end profile
Profilé vertical final

Unión de 2 vías - 90º
Two-way joint - 90º
Union 2 voies à 90°

Unión de 3 vías
Three-way joint

Union de 3 voies

Unión de 4 vías
Four-way joint

Union de 4 voies

Unión de 2 vías - 135º
Two-way joint - 135º

Union de 2 voies à 135°
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Descripciones
Técnicas del Tabique
Separador

p
o

st

tensor
tensing spring
tenseur

nivelador
leveller
niveleur

paso de cableado
wire feed-through
passage de câble

DIVISUAL Classic: es un sistema de mampara de doble panel
con perfilería oculta y con una capacidad amplia de
insonorizacion.

Características:

Estructura portante
Está constituida por un montante estructural en acero, de
espesor 8/10mm. La sujeción de los paneles se realiza con
unas  piezas que se anclan al montante con un concepto de
muro cortina. Puede acoger instalaciones eléctricas, telemáticas,
etc.

El montante lleva un nivelador en la parte inferior y un muelle
tensor en la parte superior para compensar +/-15mm de
desniveles del suelo.

La canaleta superior e inferior es de chapa de aluminio prensado
y doblado, espesor 12/10 y 50mm de altura; está pintada en
color aluminio anodizado y perforada.

Los travesaños horizontales de refuerzo también son de acero.

Insonorización completa

Las guarniciones de goma sirven para la insonorización de los
ambientes, revisten los perfiles verticales y horizontales en los
puntos de unión y  evita la posible fuga acústica .

divisualclassic
componentes

panel
panel

panneaul canaleta superior
upper transom

lisse haute

canaleta inferior
lower transom

lisse basse

junta de goma
rubber gasket

joint caoutchouc

Solid
Vertical

Partition
Divider

Tabique
Separador

Vertical
Ciego

Cloison
Séparatrice

Verticale
Pleine

Technical descriptions of
the Partition Divider

Description technique
de la Cloison de Séparation
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canaleta de arranque
starter transom
départ de mur canaleta superior

top transom
lisse haute

Tabique Separador Horizontal Vidrio
Glass Horizontal Partition Divider

Cloison Séparatrice Horizontale Vitrée

Tabique Separador Vertical Vidrio
Glass Vertical Partition Divider

Cloison Séparatrice Verticale Vitrée

vidrio
glass
verre

marco de aluminio
aluminium frame

Cadre d´aluminium

canaleta de arranque
starter transom
départ de mur

muelle tensor
tensing spring
ressort tenseur

canaleta superior
top transom
lisse haute

travesaños
crossbars
traverses

junta de goma
rubber gasket

joint caoutchouc

montante
post

montant

nivelador
leveller
niveleur

canaleta inferior
bottom transom

lisse basse

clips de sujección
fastener clips

clips de jonction

DIVISUAL Classic: is a double-panel partition system with
concealed profiles structure and with full soundproofing capacity.

Characteristics:

Support structure
This consists of a structural steel post with a thickness of 8/10
mm. The panels are secured with a number of parts that are
fixed to the post in the form of a curtain wall. This structure can
be fitted with electrical, telematic systems, etc.

The post is fitted with a leveller at the bottom and a tension
spring at the top to compensate for uneven floors within a range
of +/- 15mm.

The upper and lower transoms are made from pressed, folded
aluminium sheet with a thickness of 12/10 and 50mm in height.
 It is painted in anodised aluminium and perforated.

The horizontal crossbar strengtheners are also made from steel.

Full soundproofing

The rubber gaskets are used for soundproofing and cover the
joints of vertical and horizontal profiles, avoiding sound leaks.

DIVISUAL Classic : c’est un système de cloison à double
panneau avec profilé occulte et forte capacité d’insonorisation.

Caractéristiques:

Structure portante
Elle est constituée d’un montant structurel en acier de
8/10mm d’épaisseur. L’accroche des panneaux  aux montants
est réalisée par le biais de pièces qui s’ancrent selon un concept
de joint creux.  Cela permet d’accueillir les installations électriques,
téléphoniques, etc.

Le montant possède un niveleur sur la partie inférieure et un
ressort tenseur sur la partie supérieure pour corriger
+/- 15mm de dénivelé du sol.

Les lisses basses et hautes sont en tôle d’acier pressée et pliée
de 12/10 d’épaisseur et 50mm de haut ; peintes de couleur
aluminium anodisée et perforée.

Les traverses horizontales de renfort sont en acier.

Insonorisation complète

Les garnitures en caoutchouc sont positionnées sur les profils
horizontaux et verticaux sur les points d’union et servent à
l’insonorisation des espaces tout en évitant les possibilités de
fuite acoustique.

components composants

S
o
li
d
 H

o
ri

zo
n
ta

l 
P

a
rt

it
io

n
 D

iv
id

e
r

Ta
b
iq

u
e
 S

e
p
a
ra

d
o
r 

H
o
ri

zo
n
ta

l 
C

ie
g
o

C
lo

is
o
n
 S

é
p
a
ra

tr
ic

e
 H

o
ri

zo
n
ta

le
 P

le
in

e

muelle tensor
tensing spring
ressort tenseur

montante
post

montant

canaleta inferior
bottom transom

lisse basse

nivelador
leveller
niveleur

junta de goma
rubber gasket

joint caoutchouc
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TSV - Tabique Separador Vertical

TSH - Tabique Separador Horizontal

En el caso de paneles a
MURO, llevan la misma
estructura portante y paneles
ciegos a una sola cara.

DE VIDRIO

Doble panel de vidrio templado
de 4 mm. de espesor,
enmarcado con perfilería de
aluminio anodizado natural.

Acabados estandar:

• transparente

• al ácido

Puede llevar persiana veneciana
interna de
25 mm.

MIXTOS

Combinación de los paneles
ciegos y de vidrio.

divisualclassic
paneles
CIEGOS

Laminados:

Doble panel de aglomerado de
part ículas, de 19mm de
espesor, canteado en PVC de
2mm

Acabados estandar:

• Haya

• Abedul

• Blanco caolin

Chapa de madera:

Doble  panel de aglomerado
de partículas, chapeado de
madera, canteado con la
misma chapa.

Acabados  estandar:

• Nogal mate

• Nogal brillo

• Cerezo

• Haya vaporizada

En el caso de paneles a
MURO ,  l levan la misma
estructura portante y paneles
ciegos a una sola cara.

DE VIDRIO

Doble panel de vidrio templado
d e  4 m m  d e  e s p e s o r,
enmarcado con perfilería de
aluminio anodizado natural.

Acabados estandar:

• transparente

• al ácido

Puede llevar persiana veneciana
interna de 25mm

MIXTOS

Combinación de los paneles
ciegos y de vidrio.

TSV - Vertical Partition Divider TSV – Cloison séparatrice verticale

TSH - Horizontal Partition Divider TSH – Panneau séparateur horizontal

PANELES
VERTICALES Y

HORIZONTALES

Vidrio
Mixtos

Ciegos

Glass
Mixed

Vitré
Mixte

VERTICAL AND
HORIZONTAL

PANELS

PANNEAUX
VERTICAUX ET
HORIZONTAUX

Pleins

Ciegos Doble Panel

Revestimiento
Muro

Double Panel

Covering
Wall

Double panneau

Parement
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zócalo superior de 50mm
50mm upper wall base

socle supérieur de 50mm

zócalo inferior de 50mm
50mm lower wall base

socle inférieur de 50mm

panels panneaux
SOLID

Sheets:

19mm double chipboard panel
with 2mm PVC edge.

Standard finishes:

• Beech

• Birch

• White kaolin

Wood veneer:

Double veneered chipboard
panel, edged in the same
veneer.

Standard finishes:

• Matt walnut

• Gloss walnut

• Cherry wood

• Vaporised beech

In the case of panels fitted to
a WALL, they have the same
support structure and solid
panels on one side only.

GLASS

Double 4mm-thick tempered
glass panel, in a natural,
anodised aluminium profile
frame.

Standard finishes:

• transparent

• etched

Can be fitted with a 25mm
internal Venetian blind.

MIXED

Combination of solid and glazed
panels.

PLEINS

Mélamines :

Panneau double en aggloméré
de 19mm d’épaisseur, chants
PVC de 2mm

Finitions standards:

• Hêtre

• Bouleau

• Blanc caolin

Placage bois:

Panneau double en aggloméré,
plaqué bois, chants plaqués
bois

Finitions standards:

• Noyer mat

• Noyer brillant

• Merisier

• Hêtre vaporisé

Les panneaux de parements
ont la même structure portante
que les panneaux pleins à
une face.

VITRÉ

Panneau double en verre
trempé de 4mm d’épaisseur
encadré par un profilé en
aluminium anodisé naturel.

Finitions standards:

• Transparent

• Sablé

On peut inclure des stores
vénitiens à l’intérieur de 25mm
d’épaisseur.

MIXTES

Combinaison de panneaux
pleins et de verre.

3
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Conexión a muro
Wall connection

Connexion à un mur

Perfil vertical del fina
Vertical end profile
Profilé vertical final

Unión de 2 vías - 90º
Two-way joint - 90º
Union 2 voies à 90°

Unión de 3 vías
Three-way joint

Union de 3 voies

Unión de 3 vías
Three-way joint

Union de 3 voies

Unión de 4 vías
Four-way joint

Union de 4 voies

Unión de 2 vías - 135º
Two-way joint - 135º

Union de 2 voies à 135°

En el caso de paneles a
MURO, llevan la misma
estructura portante y paneles
ciegos a una sola cara.

DE VIDRIO

Doble panel de vidrio templado
de 4 mm. de espesor,
enmarcado con perfilería de
aluminio anodizado natural.

Acabados estandar:

• transparente

• al ácido

Puede llevar persiana veneciana
interna de
25 mm.

MIXTOS

Combinación de los paneles
ciegos y de vidrio.

divisualclassic
nudos joints unions

3
8



AISLAMIENTO
TÉRMICO-ACÚSTICO:

En los paneles ciegos se
pueden insertar diferentes
tipos de aislamiento:

• lana de roca forrada en
poliuretano negro,
densidad 40 kg/m2.

• lana de roca forrada en
poliuretano negro,
densidad 80 kg/m2.

Aislamiento para radiacción:

• lámina de plomo

El sistema de electrificación,
ubicado en la manguera de
cableado, pasa a través de
los montantes y travesaños.

electrification et isolation

THERMO-ACOUSTIC
INSULATION:

Solid panels can be fitted
with different kinds of
installation:

• rockwool lined with black
polyurethane, density 40
kg/m2.

• rockwool lined with black
polyurethane, density 80
kg/m2.

Insulation for radiation:

• lead sheeting

The electrification system,
placed in the wiring hose,
passes through the posts and
crossbars.

Le système d’électrification
placé dans le tuyau de
câblage passe au travers des
montants et des traverses

ISOLATION
THERMIQUE ET
ACOUSTIQUE

On peut insérer différents
types d’isolant dans les
panneaux pleins:

• laine de roche en
polyuréthane noire de 40
kg/m2 de densité.

• laine de roche en
polyuréthane noire de 80
kg/m2 de densité.

Isolation par radiation:

• feuille de plomb

electrification and installation

electrificación y aislamiento
3
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PUERTAS  MAMPARA

Batientes

Correderas

Tienen marco telescópico de aluminio y se pueden adaptar a
paneles de obra con medidas que oscilan de 75 a 165mm

Pueden ser ciegas o de vidrio, con iguales características que
las puertas de las mamparas.

Puerta Vidrio Bisagra Oculta
Glass Door Concealed Hinge

Porte vitrée Charnière occulte

perfil de aluminio
aluminium profile
profilé aluminium

PUERTAS  DE OBRA

BATIENTES

El marco de las puertas BATIENTES es de extrusión de aluminio
natural. Las bisagras son ocultas excepto en puertas de grandes
dimensiones.

Existen varios modelos de manillas y pomos.

CORREDERAS

De las mismas características que las puertas batientes, van
suspendidas de una guía corredera en la parte superior.

CIEGAS

Puerta de 40mm de espesor, de aglomerado, con acabados
de madera y laminados igual que los paneles y enmarcada con
un perfil de aluminio anodizado natural.

DE VIDRIO

Puerta de vidrio templado de 10mm, enmarcada con perfil de
aluminio y acabados en transparente y al ácido.

puertas

divisualclassic & divisualglass
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De Vidrio

Ciegas
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Puerta Ciega Bisagra Oculta
Solid Door Concealed Hinge

Porte pleine Charnière occulte

marco de aluminio
aluminium frame
cadre aluminium

puertas portes

These have an aluminium telescopic frame and can adapt to
building site panels with dimensions of from 75 to 165mm

They can be solid or glazed, with the same characteristics as
partition doors.

ON SITE DOORS

SWING DOORS

The frame for SWING doors is made from natural extruded
aluminium. The hinges are concealed except in the case of
large doors.

There are several models of handles and knobs.

SLIDING DOORS

With the same characteristics as swing doors, these are
suspended from a guide at the top.

SOLID

40mm-thick chipboard door, with the same wood and laminate
finishes as panels and with a natural, anodised aluminium profile
frame.

GLASS

10mm-thick tempered glass door, with aluminium profile frame
and transparent and etched finishes.

Elles ont un cadre télescopique en aluminium et peuvent s’adapter
aux panneaux de chantier avec des dimensions qui varient entre
75 et 165mm

Elles peuvent être pleines ou vitrées avec des caractéristiques
égales aux portes des cloisons.

PORTES DE CHANTER

BATTANTES

Le cadre des portes battantes est en aluminium naturel extrudé.
Les charnières sont occultes sauf sur les portes de grande
dimension.

Il existe de nombreux modèles de poignée.

COULISSANTES

Mêmes caractéristiques que les portes battantes, elles sont
suspendues à une glissière sur la partie supérieure.

PLEINES

Porte de 40mm d’épaisseur en aggloméré avec finition bois et
mélamine identiques aux panneaux et encadrées par un profilé
aluminium anodisé naturel.

VITREES

Porte en verre trempé de 10mm encadrée par un profilé
aluminium, finition transparente ou sablée.

PARTITIONS DOORS

Swing doors
Battantes

Correderas
Coulissantes

PORTES CLOISONS
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Chapa de madera

Haya
Beech
Hêtre

Abedu
Birch
Bouleaul

Blanco caolín
White kaolin
Blanc caolin

Nogal mate
Matt walnut
Noyer mat

Nogal brillo
Gloss walnut
Noyer brillant

Cerezo
Cherry wood
Merisier

Haya vaporizado
Vaporised beech
Hêtre vaporisé

divisualclassic & divisualglass

Laminados Melamines Mélamines Wood veneer Placage bois

acabados
finishes
finitions
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divisualmóvil
tabiques
Características:

Pueden ser: MONODIRECCIONAL y
MULTIDIRECCIONAL

Tabique Monodireccional

El carril: es de aluminio extrusionado, de sección 6mm, con
pistas al mismo nivel.

Las poleas: el carro es de acero, con cuatro rodamientos
radiales polimerizados, con guías que evitan el roce lateral,
siendo éste totalmente silencioso.

El tabique monodireccional está compuesto por módulos
independientes, suspendidos del carril con 4 rodamientos
polimerizados, provisto de mecanismos interiores para activar
el rodapié y el rodatechos telescópicos, unidos por perfiles
verticales de aluminio con doble lambeta y canalizador
machihembrado, sin guía en el suelo y acabado mediante
tableros.

Tabique Multidireccional

El carril: es de aluminio extrusionado de sección 6mm con
pistas a distinto nivel.

El sistema requiere dos poleas por módulo, y cada una lleva
2 rodamientos polimerizados axiales de alta resistencia, que
permite todo tipo de cambios y movimientos de forma silenciosa.

El tabique multidireccional está compuesto por módulos
independientes, suspendido por 2 poleas con 2 rodamientos
polimarizados, y con mecanismos interiores para activar el
rodapié y el rodatechos telescópicos, unidos mediante perfiles
verticales de aluminio con doble lambeta y canalizador
machihembrado, sin guía en el suelo y acabado con tableros.
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partitions
Characteristics:

These can be: UNIDIRECTIONAL and MULTIDIRECTIONAL

Unidirectional Partition

The rail: made from extruded aluminium with a cross-section
of 6mm and with tracks at the same level.

The pulleys: the carriage is made from steel, with four
polymerised radial bearings, with guides that avoid natural
friction, allowing the carriage to operate in complete silence.

The Unidirectional partition consists of independent modules,
suspended from the rail with 4 polymerised bearings, provided
with internal mechanisms to activate the telescopic baseboard
and headboard, joined by the vertical aluminium profiles with
double lambeta and tounged and grooved channeler, without
guide on the floor and finished with boards.

Multidirectional Partition

The rail: made from extruded aluminium with a cross-section of
6mm and with tracks at a different level.

The system requires two pulleys per module and each is fitted
with 2 high-strength axial polymerised bearings that allow all
kinds of changes and movements in complete silence.

The multidirectional partition consists of independent modules,
suspended by 2 pulleys with 2 polymerised bearings, provided
with internal mechanisms to activate the telescopic baseboard
and headboard, joined by the vertical aluminium profiles with
double lambeta and tounged and grooved channeler, without
guide on the floor and finished with boards.

panneaux
Caractéristiques:

Ils peuvent être: UNIDIRECTIONNEL OU MULTIDIRECTIONNEL

Cloison unidirectionnelle

Le rail: il est en aluminium extrudé, de section de 6mm avec
des voies au même niveau.

Les poulies: le chariot est en acier, avec quatre roulements
radiaux polymérisés et des guides qui évitent le frottement latéral
tout en étant parfaitement silencieux.

La cloison unidirectionnelle est composée de modules
indépendants, suspendus au rail par 4 roulements polymérisés,
pourvus de mécanismes internes pour activer la lisse basse et
la lisse haute unis par des profilés aluminium verticaux et des
canalisations males femelles sans guidage au sol.

Cloison multidirectionnelle

Le rail: il est en aluminium extrudé, de section de 6mm avec
des voies à des niveaux différents.

Le système nécessite deux poulies par module et chacune
possède 2 roulements axiaux polymérisés de haute résistance
qui permettent tout type de changements et de mouvements
de façon silencieuse.

La cloison multidirectionnelle est composée de modules
indépendants, suspendus au rail par 2 poulies qui ont chacune
2 roulements polymérisés, des mécanismes internes pour activer
la lisse basse et la lisse haute qui sont télescopiques et sont
réunis moyennant des profilés en aluminium verticaux et des
canalisations males femelles sans guidage au sol.
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1.- Colocación de
guía a falso techo

2.- Colocación de
guía con capialzado
a juego con acabado
de módulos

1

2

divisualmóvil
puertas

Módulos de puerta

- De una hoja. Insertada en un
módulo, la hoja mantiene la misma
sección y acabados del tabique,
provista de herrajes de colgar y
seguridad especiales; el rodapié es
telescópico.

- De dos hojas. Con iguales
características, pero insertadas sobre
dos módulos.

Módulos especiales

Cuando el proyecto lo requiera, se
pueden fabricar módulos para suelos
en pendiente o en ángulo, para plantas
con variaciones de línea.

doors portes

Door modules

- Single-leaf. Inserted in a module,
the door leaf has the same section and
finishes as the partition, and is provided
with special fittings for hanging and
safety; the baseboard is telescopic.

-Two-leaf. With the same
characteristics but inserted in two
modules.

Special modules

When stipulated in the project, modules
can be manufactured for sloping or
angled floors, for layouts with line
variations.

Modules de porte

- Un panneau simple. Inséré dans
un module, le panneau maintient la
propre section et la finition de la cloison,
pourvue de mécanismes de soutien et
de sécurité spéciaux, la lisse basse est
télescopique.

- Un panneau double. Avec les
mêmes caractéristiques mais insérés
dans deux modules.

Modules spéciaux

Lorsque le projet le nécessite, on peut
fabriquer des modules pour des sols
en pente ou en angle, pour des sols
avec variations de niveau

1.- Placing guide in
false ceiling

2.- Placing guide on
top with the same
finish as the modules

1.- Emplacement du
guide dans le faux
plafond

2.- Emplacement du
guide avec finition en
harmonie avec celle
des modules
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montaje
Se cuelga del forjado directamente o mediante estructura
auxiliar el correspondiente carril.

1.- Mediante estructura auxiliar.

2.- A estructura metálica.

3.- Directo a forjado.

4.- A pared.

5.- Mediante soportes.

Altura mínima: 140mm
Altura máxima: 280mm
(Son alturas entre forjado o estructura a falso techo).

assembly
This is hung directly from the decking or by means of
an auxiliary structure to the corresponding rail.

1.- By means of an auxiliary structure.

2.- To a metal structure.

3.-  Directly to the decking.

4.-  To the wall.

5.-  By means of supports.

Minimum height: 140mm
Maximum height: 280mm
(Height between the decking or structure and the false
ceiling).

montage
On accroche directement depuis la pièce forgée ou
grâce à une structure auxiliaire le rail correspondant.

1.- Avec une structure auxiliaire.

2.- À la structure métallique.

3.- Directement à la partie forgée.

4.- Au mur.

5.- Par des supports.

Hauteur minimum : 140mm
Hauteur maximum : 280mm
(il s’agit de hauteurs entre la partie forgée ou la structure
et le faux plafond).

Detalle de poleas e
intersección en la guía

Detail of pulleys and
intersection in the guide

Détail des poulies et de
l’intersection dans le rail

Multidireccionales

Monodireccionales

Serie 100 Serie 140 Serie 160

Serie 201

Serie 202

Serie 206

Serie 210

Serie 215

Serie 212

Serie 208

Serie 204

APILAMIENTOS DE LOS PANELES
STACKING OF PANELS

EMPILAGE DES PANNEAUX

Multidirectional

Unidirectional

Multidirectionnels

Unidirectionnels
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divisualmóvil
CARACTERISTICAS STANDARD
Ancho de módulos: 900-1100

Altura máxima: 9000

Ancho módulos puerta sencilla: 1170 (paso puerta 800)

Ancho acristalados: doble luna cristal de 3+3mm butiral
transparente

Sección Canto Aluminio: 100

Sección Canto Tableros:120-132

Peso kg/m2: 45-55

Aislamiento dB: 42-51

Estructura: Aluminio extrusionado

Tableros mm: 16 - 26- 32

Bloqueo de módulos: giro 90º

Guías: Aluminio de doble pista

Suspensión monodireccionales: 1 polea de 4 rodamientos

Suspensión multidireccionales: 2 poleas de 2 rodamientos

Conexión a suelo y techo: Perfil aluminio telescópico
(presión =1500N)

Unión entre módulos: Perfil alum. machihembrada y 2
lambetas (opcional junta magnética)
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STANDARD CHARACTERISTICS
Width of modules: 900-1100

Maximum height: 9000

Single door module width: 1170 (door width 800)

Width of glass panes: Double glass panes of de 3+3mm in
transparent butiral.

Aluminium Edge Cross-section: 100

Board Edge Cross-section:120-132

Weight kg/m2: 45-55

Sound insulation dB: 42-51

Structure: Extruded aluminium

Boards mm: 16 - 26- 32

Locking of modules: giro 90º

Guides: Double track aluminium

Unidirectional suspension: 1 pulley with 4 bearings

Multidirectional suspension: 2 pulleys with 2 bearings

Connection to floor and ceiling: Telescopic aluminium profile

(pressure =1500N)

Joint between modules: Tounged and grooved aluminium
profile and two lambetas (optional magnetic joint)

CARACTERISTIQUES STANDARDS
Largeur des modules: 900 – 1100

Hauteur maximum: 9000

Largeur modules porte simple: 1170 (passage porte 800)

Largeur des vitrées: double lune en verre de 3+3mm, sablée
transparente

Section du chant aluminium:100

Section chant des panneaux: 120-132

Poids kg/m2: 45-55

Isolation dB: 45-51

Structure: aluminium extrudé

Panneaux mm: 16 – 26 – 32

Blocage des modules: tour à 90°

Guides : aluminium double voie

Suspension unidirectionnelle: 1 poulie de 4 roulements

Suspension multidirectionnelle: 2 poulies de 2 roulements

Connexion au sol et au plafond: profilé aluminium
télescopique (pression =1500N)

Union entre modules: profilé alu male femelle et 2 lisses (en
option, jonction magnétique)
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divisualarmarios
CARACTERÍSTICAS
La estructura, costados, trasera, techo y base son de
aglomerado de partículas de 19mm de espesor, laminado gris
aluminio.

En el caso de que el ARMARIO TABIQUE dé a un espacio con
otro acabado, en cada lado tendrá el acabado de dicho espacio.

Los frentes de puertas y gavetas serán de aglomerado de
partículas de 19mm de espesor. Los acabados son los mismos
que la mampara.

Las puertas y gavetas disponen de cerradura, excepto las puertas
de vitrina.

Los cristales de las vitrinas son de 6mm de espesor, color Fume
o Butiral mate y disponen de una barra lateral que les da una
mayor rigidez.

Las baldas interiores de los armarios son metálicas y permiten
poner carpetas colgantes.

El zocalo es de 40mm y del mismo material que la estructura.
La parte superior lleva un remate de aluminio anodizado natural
de 40mm que es regulable y permite rematar el armario contra
el techo.

En el interior del armario se pueden colocar bastidores telescópicos
portacarpetas.

En el caso de los armarios de persiana, éstos son modulares y
se consigue las diferentes alturas con el apilamiento, llevando
un remate superior.

Existe la alternativa de insertar  armarios, de forma parcial,
integrados en el tabique separador.
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CHARACTERISTICS

The structure, sides, rear, ceiling and base are made from
19mm-thick chipboard, grey aluminium sheet.

If the CABINET PARTITION looks onto a space provided with
another finish, it will have the finish of the space on each side.

The fronts of doors and drawers will be in 19mm-thick chipboard.
Finishes are the same as the screen.

Doors and drawers have locks, except for the doors of glass
cabinets.

The glass panels of the showcases are 6mm thick, Fume or
matt Butiral colour and our fitted with a natural bar that gives
them greater rigidity.

The inner shelves of the cabinets are metal and allow the use
of hanging folders.

The baseboard is of 40mm and of the same material as the
structure. The top is fitted with an adjustable natural anodised
aluminium trim of 40mm which allows the cabinet to be finished
off against the ceiling.

The cabinet interior can be fitted with telescopic folder-holding
frames.

In the case of blind cabinets, these are modular and allow
different heights to be obtained by stacking, with a trimming
piece at the top.

Alternatively, cabinets may be inserted partially in the partition
divider.

CARACTÉRISTIQUES

La structure, les côtés, la partie arrière, le toit et la base sont en
aggloméré de 19mm d’épaisseur, mélamine gris aluminium.

Dans le cas ou la CLOISON ARMOIRE laisse un espace avec
une autre finition, les côtés auront la finition de l’espace.

Les façades des portes et des tiroirs sont en aggloméré de
19mm d’épaisseur.

Les finitions sont les mêmes que la cloison.

Les portes et tiroirs ont une serrure sauf les portes des vitrines.

Les vitres des vitrines font 6mm d’épaisseur, couleur fumé ou
sablé mat et ont une barre latérale qui leur confère une plus
grande rigidité.

Les étagères intérieures des armoires sont métalliques et
permettent l’utilisation des dossiers suspendus.

Le socle est de 40mm et du même matériau que la structure.
La partie supérieure a une pièce de finition en aluminium anodisé
naturel réglable et permet de faire la jonction avec le plafond.

L’intérieur des armoires peut être équipé de châssis télescopiques
pour dossiers suspendus.

Dans le cas d’armoires à rideaux, celles ci sont modulables et
on obtient différentes hauteurs en les empilant et en utilisant une
pièce de finition supérieure.

On peut aussi insérer des armoires de façon partielle, intégrées
dans la cloison de séparation.
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COINMA
Vitoriabidea, 4

01010 Vitoria-Gasteiz (Alava) SPAIN
Tel: +34 945 24 16 16 / 24 14 16

Fax: +34 945 24 06 37
www.coinma.com

e-mail: info@coinma.com
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